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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

The new section 317 .1 will expressly restrict the 
application of Part VIII of the Motor Vehicle Act, 
which governs unsatisfied judgments, to matters 
with respect to motor vehicle accidents occurring 
before the commencement of that section. 

The new section 317.2 will expressly prohibit the 
making of applications under Part VIII of the Mo
tor Vehicle Act with respect to motor vehicle acci
dents occurring on or after the commencement of 
that section. 

Section 2 

The existing provisions are as follows: 

318(1) Upon the issue or renewal of a licence the 
person to whom the licence or renewal is issued, in 
addition to the fee prescribed for the licence or 
renewal, shall pay such further fee, not exceeding 
six dollars as the Lieutenant-Governor in Council 
may prescribe, which fee shall be known as the 
unsatisfied judgment fee. 

318(2) The Lieutenant-Governor in Council may 
suspend payment of the unsatisfied judgment fees 
for such period as he may prescribe. 

Section 3 

Commencement provision. 

NOTES EXPLICATIVES 

Article I 

Le nouvel article 317 .1 limitera expressement 
!'application de la Partie VIII de la Loi sur /es 
vehicules it moteur qui regit !es jugements inexecu
tf:s aux matifres relatives aux accidents de vf:hicule 
a moteur survenus avant l'entree en vigueur de cet 
article. 

Le nouvel article 317 .2 interdira expressi:ment 
l'introduction des demandes en application de la 
Partie VIII de la Loi sur !es vehicules a moteur 
relatives aux accidents de vehicule a moteur surve
nus a I' en tree en vigueur de cet article ou aprfs cette 
date. 

Article 2 

Texte actuel des dispositions abrogees: 

318(1) Lars de la delivrance ou du renouvelle
ment d'un permis, le titulaire du permis doit payer, 
en sus du droit prescrit pour le perm is ou renouvel
lement, un droit supplf:mentaire d'au plus six dol
lars, prescrit par le lieutenant-gouverneur en 
conseil et appele droit de garantie contre les juge
ments inexf:cutes. 

318(2) Le lieutenant-gouverneur en conseil peut 
suspendre le paiement des droits de garantie contre 
Jes jugements inexf:cutes pendant la periode qu'il 
peut prescrire. 

Article 3 

Entrf:e en vigueur. 



An Act to Amend the 
Motor Vehicle Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 The Motor Vehicle Act, chapter M-17 of the 
Revised Statutes, 1973, is amended by adding after 
section 317 the following: 

317 .1 This Part applies only to matters with re
spect to motor vehicle accidents occurring before 
the commencement of this section. 

317.2 No application shall be made under this 
Part with respect to damages for injuries to or the 
death of any person or damage to property arising 
out of a motor vehicle accident occurring on or 
after the commencement of this section. 

2 Section 318 of the Act is repealed. 

3 This Act or any provision of it comes into force 
on a day or days to be fixed by proclamation. 

Loi modifiant la Loi sur les 
vehicules a moteur 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
ctecrere: 

1 La Loisur /es vehicules a moteur, chapitre M-17 
des Lois revisees de 1973, est modifiee par l 'adjonc
tion apres /'article 317 de ce qui suit: 

317.1 La presente Partie s'applique seulement 
aux matieres relatives aux accidents de vehicule a 
moteur survenus avant l'entree en vigueur du pre
sent article. 

317.2 Nulle demande ne peut etre faite en appli
cation de la presente Partie relativement au cteces 
d'une personne ou aux dommages corporels ou 
matfriels resultant d'un accident de vfhicule a mo
teur survenu a l'entrfe en vigueur du present article 
ou apres cette date. 

2 L'artic/e 318 de la Loi est abroge. 

3 La prfsente Joi ou /'une de ses dispositions entre 
en vigueur ii /a date OU aux dates fixfes par procla
mation. 




